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LESSON NOTES

Upperintermediate S2 #17
Just Wait until You Get Your Hands
on This!
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KAN]JI

KH: &, BAROHUIDDOLR—~, AEFEDI(FTTHVATIL K. FIEo
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VNG EvIVYING. o o 7V TILIAEDFTINLL?
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AN 22 =B ?FCHODVMEFIEEH —.
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BARMAIDNVVWFEEE X TP L,

A HHIDFEEBOTEIMND T, BLL,
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TOR2TKNEV?HNVIC, EVIVYIHCENST &,
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FOHH: ECBTT, FFER. POCOCERTELARLD>T?EIH32E

POCHDCEMRTESLVE,
HFHL5: XD I ETZBSMI 2 TSHUVHVTIEE .
FOHNH: (EWOHIC, KICHMTESDEEDDUVVA L 2TLULD,
HFHL5: SRBSBHBUNTL®. TEHLETHUVEL~, TEOC SNV,
FOHNH: ZAERSLDEVNCEVDTEDSTBIARLEL, To>FNDEVIV

wHOETPYFIVISAIC, A RORY =00 &EDFTNES,
ENEICHVWTENANRZI TP L,

HHT5: BFTROTEMNDTEND T, DBLL,

ROMANIZATION

OMURA: Ore, ashita shimekiri no repoto, nani mo te o tsukete nai n da yo.
Tetsudatte kurenai? O- rei ni, biggumakku ogoru kara sa.

MATSUOKA: Biggumakku ka... appurupai mo tsukete kurenai?
OMURA: wakattayo. ja, sore de te o utou!
MATSUOKA: Tokoro de sa, o-mae, Yuriko no koto ga suki na n datte? Saburdé mo

Yuriko no koto ga suki rashii zo.

OMURA: E! Saburd ga!? Tegowai aite da na.
MATSUOKA: Haya-me ni, nani ka te o utta ho ga ii n janai ka.
OMURA: Saburo ga aite ja, te mo ashi mo denai yo. Te o hikou ka na.
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VOCABULARY

Sonna darashino nai koto itte d6 suru n da yo. Sakki no
biggumakku to appurupai ni, sutoroberi shiéku o tsukete kuretara,
ore ga nani ka ii te 0 kangaete yaru yo.

O-mae no te o karite bakari de, warui na.

| haven't even started my paper that's due tomorrow. Can you help
me? I'll treat you to a Big Mac.

A Big Mac, huh?....Can you throw in an apple pie?

Alright. We have a deal!

By the way, you have a thing for Yuriko, right? It seems that Saburo
also likes her.

What! Saburo?! He's a formidable opponent.

So you should make your move soon, shouldn't you?

With Saburo as a competitor, there's little | can do. Maybe | should
give up.

Come on now, talking that nonsense won't get you anywhere. If you
add a strawberry shake to my Big Mac and apple pie, Il think of a
good plan for you.

Sorry man, I've done nothing but ask for favors.



Kanji Kana Romaji English
gesture of gratitude,
HHL HNL) orei thanks
to treat (masu
HCHIET HcHET ogorimasu form):V1
Z5 U0 25 L7IE0) darashinai sloppy, careless
foHLID LoHED shimekiri deadline
SAMPLE SENTENCES
CNEHR T, HCTHFIT L,
Kore wa o-rei desu. Ogorimasu yo.
This is a token of my appreciation. It's my treat!
5 UEWAIRRVTT,

Darashinai hito wa kirai desu.

| don't like careless people.

GRAMMAR

Today's lesson focuses on expressions that use te () “hand.”
FEDIFTD

Tsukeru (D1F3B) is a verb meaning "to put something on." This expression literally means

"to put your hand on something." It has different meanings depending on the context,
but it is generally used to mean "to start working on something" in today's dialog. One
alternate meaning is "to get one's hand on money which you are not allowed to use."

Today's Example:

BRSO DL R— . AEFEDIFTEVALK,
HLIEULHEODDLR—k, IKICETEDIFTEVATLL K,
| haven't even started my paper that's due tomorrow.

Other Examples:



SHOTXRE#H LS T, FEDF5NEMOE,
TEODTITER>TFMNULLT, TZEDIFSNEMN D,

Today's exam was too difficult for me to work on at all.

MADPEICFZ DIFTIEVITLO,
ICADIHRICTE DIFTIELIFILO,

Don't get your hands on someone's money.
F&]D

It means (i) "to close a bargain" or "to get something done," and (ii) "to take measures." It
literally means "to clap hands," and the meaning (i) comes from the Japanese custom
where people clap hands when they reach a mutual agreement.

Today's Example:

Cx. ZNTFEFTED |
C» ZNTTCZESED !
We have a deal! (= meaning (i))

AINFEEFT>TZABRUVOVA U RILLH,
ILICHOTZESDEIFDSDUVUVA U »TEOH,
So you should make your move soon, shouldn't you? (= meaning (ii))

Other Examples:

W®olE. ZORETEFEIIOL,
Mo, ZOC&SFATTZES DI,
They agreed on those terms.

BRENKELBHICFEFT >RAMRLN
EARVWREHETKEBFTRICTEDS DIFSMEKL,

You should take measures to solve a problem before it gets serious.
FCHu

It means "to be tough to beat." Gowai or tegowai is written as 580\ in kanji, which can be

read as tsuyoi and means "to be strong." It can be used as an i-adjective to modify an
opponent or rival, or a problem to cope with.

Today's Example:

=B 2FECDHDUVMEFLEEL S ~,
SRBISMI 2 TCHLVHUVWTE L .



What! Saburo?! He's a formidable opponent.

Other Examples:

SEOIAMEFER. FSHULE,
CAEDLHULHULTIE, TSHULWE
The opposing team for the next game is tough to beat.

RE. FSHLRBERBEICERDEATR,
HhNiE. TSHULEARRWIEDLATLR,
He struggled with tough problems.

FERBHEW

It means "can't do anything against something" or "to be quite helpless."

Today's Example:

ZEAMEFEC», FERBREEHLUVWEK~,
SRB3SHEHVTU». TEHLETEUVL ~,

With Saburo as a competitor, there's little | can do.

OtherExamples:

RE. FO0RD Y VOREFEMHEF(C. FERBEHEN DO,
ML, ORIV VEGEFAULEHWLTIC. TESGLULETHEN DI,
| couldn't do anything against a professional boxer.

10MELDRETAD LR, FEREHEN DL,

103VELSIRDOBICEITANLIZ, TEHLETHEN D,

| fought against my brother, whois 10 years older than me. But, | couldn't do anything
against him.

Fz5I<

It literally means "to withdraw one's hand" and has come to mean "to cut off the
relationship with something" or "to back off."

Today's Example:

F=EBIC DNV,
T&EOC OV,
Maybe | should give up.



Other Examples:

B, CoEEHNSFZEIK K,
PNF, ChOLcENSTEOL K,
I'll back out of this job.

HDEME. HEAMBENSF &S0\,
HDOMNL»(E, ICEALL &LDHNBSTEOULE,
That company retreated from the Japanese market.

FE=EDSD

It literally means "to borrow someone's hand" and has come to mean "to get help from
someone."

The opposite expression is te o kasu (FZEET), which means "to give a hand to-" or "to
help someone."

Today's Example:

HFHIDFEEBODTIEND T, BUL,
FFXDTENDTEND T, DBV,
Sorry man, I've done nothing but ask for favors.

Other Examples:

BEEIBIDC. REDFEMED,

L <llEWETB3DIC. EEEBEDTENDE,
| got my friend to help me do my homework.

COREBEEFERIDEHIC. BOFEMEBDIIZL),
CHDEALZVEDNNTIDTBZMHIC. THOTEMNDTZL),
| want to ask you a favor to solve this problem.



